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No. 41
THE QUARANTINE ORDINANCE

(Cap. 260-Laws of Cyprus.)
ORrRDER MADE UNDER SECTION 6.

In exercise of the powers vested in him by section 6 of the
Quarantine Ordinance, the Administrator hereby makes the
following regulations:—

1. These regulations may be cited as the Quarantine
(Maritime and Aerial) (Amendment) Regulations, 1967, and shall
be read as one with the Quarantine (Maritime and Aerial)
Regulations (hereinafter referred to as “‘the principal Regulations™)."

2. Regulation 2 of the principal Regulations is hereby
amended as follows:— 4

(a) by deleting therefrom the definitions of “foyer”
and “yellow fever endemic area”;

(b) by deleting therefrom the definition of “epidemic”
and “Health Authority” and substituting therefor
respectively the following new definitions:—
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“epidemic” means an extension of a
quarantinable disease by a multiplication of
cases in a local area;

“Health Authority” means the Chief Officer,
Sovereign Base Areas, or any other person duly
authorized by him for the purposes of these
Regulations;”;

(¢) (i) by deleting from the definition of “quarantine
anchorage” appearing therein the words “any
of the quarantine anchorages set out in the
First Schedule hereto and includes such
other” and substituting therefor the word
“Such”;

(i) by deleting from the definition of ‘‘valid
certificate” appearing therein the words “‘and
issued from authorized vaccination and
inoculation centres” and substituting therefor
the following words ‘“‘and, in the case of
yellow fever issued from an authorized
vaccination centre”.

3. Regulation 3 of the principal Regulations is hereby
amended as follows:—

(a) by deleting sub-paragraph (a) of paragraph (1)
thereof and substituting therefor the following
new sub-paragraph:—




“() (a)

65

The master of a seagoing vessel
making an international voyage at a
port in the Areas (if it is the first port
of call of such vessel in the Island of
Cyprus), shali ascertain the state of
health on board and except when the
Health Authority does not require i,
he shall, on arrival, complete and
deliver to the Health Authority a
Maritime Declaration of Health in the
form set out in the First Schedule
hereto, which shall be countersigned by
the ship’s surgeon if one is carried
thereon.”;

(b) by deleting sub-paragraph (b) of paragraph (1)

thereof;

(c) by re-lettering sub-paragraph (c) of paragraph (1)
thereof as sub-paragraph (b) and deleting therefrom
the words “‘or from the answers to the enquiries”
appearing in the second and third lines thereof;

(d) by deleting paragraph (2) thereof and substituting
therefor the following new paragraph:—

“(2) @

(b

The pilot in command of an aircraft,
on landing at an airport, or his
authorized agent shall complete and
deliver to the Healith Authority for
that airport, the health part of the
Aircraft General Declaration in the
form set out in the Second Schedule
hereto;

the pilot in command of an aircraft or
his authorized agent shall supply any
further information required by the
Health Authority for that airport as to
health conditions on board during the
voyage and shall notify the Health
Authority of any death on the aircraft
or any case or suspected case of
infectious disease on the aircraft which
is likely to lead to infection or the
spread of infectious disease.”;

(e) by inserting immediately after paragraph (6) thereof
the following new paragraph to be numbered (7):—

“(7) (a)

Every ship or aircraft leaving a local
area where transmission of malaria
or other mosquito-borne disease is
occurring, or where insecticide resistant
mosquito vectors of disease are present,
shall be disinsected under the control
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of the Health Authority as near as
possible to the time of its departure .
but in sufficient time to avoid delaying
such departure;

(b) onarrival in an area where malaria or
other mosquito-borne disease could
develop from imported vectors, the
ship or aircraft mentioned in sub-
paragraph (a) of paragraph (7) may be
disinsected if the Health Authority is
not satisfied with the disinsection
carried out in accordance with this
sub-paragraph, or it finds live
mosquitoes on board.”.

4. Regulation 8 of the principal Regulations is hereby

amended:—

(a) by deleting from the first and second lines thereof

(b)

the words “The master of an infected vessel (and,
in the case of the Port of Famagusta, of a
suspected vessel also)” and substituting therefor
the words “The master of an infected or suspected
vessel”’;

by deleting the full stop at the end thereof,
substituting a colon therefor and adding the
following proviso:—

“Provided that if the Health Authority after
consultation with the appropriate authorities of
the Republic so orders in writing, the master of
the said vessel shall cause his vessel to be taken to
the Republic in order that he may comply with
any appropriate provisions of the law of the
Republic relating to quarantine.”.

5. Regulation 13 of the principal Regulations is hereby
amended by deleting the proviso to paragraph (b) thereof and
substituting therefor the following new proviso:—

“Provided that in the case of smallpox and
yellow fever, no person shall be prohibited from
embarkation if he satisfies the Health Authority
that he is sufficiently protected by recent
vaccination or by a previous attack of smallpox or
yellow fever, as the case may be.”.

6. Regulation 15 of the principal Regulations is hereby
amended by deleting the words “‘excluding the last six days
thereof” appearing in the third line of the proviso to sub-paragraph
(¢) of paragraph (5) thereof.

7. Regulation 16 of the principal Regulations is hereby
amended as follows:—
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(a) by deleting sub-paragraphs (¢) and (d) of
paragraph (5) thereof, the present sub-parargraph
(e) being relettered as (c);

(b) by deleting paragraphs (6) and (7) thereof.

8. Regulation 19 of the principal Regulations is hereby
amended by deleting the words “from the date of their departure
from the infected local area” appearing in the last two lines of
sub-paragraph (c¢) of paragraph (2) thereof and substituting
therefor the words “from the last exposure to infection™.

9. Regulation 22 of the principal Regulations is hercby
amended by deleting paragraph (3) thereof.

10. Regulation 24 of the principal Regulations is hereby
amended by deleting the words ‘‘any place declared by the
Governor to be” appearing in the third and fourth lines thereof.

11. The principal Regulations are hereby amended by
deleting the First Schedule thereto and re-naming the Second,
Third, Fourth, Fifth, Sixth, Seventh, Eighth and Ninth Schedules
as the First, Second, Third, Fourth, Fifth, Sixth, Seventh and
Eighth Schedules respectively, and by deleting the references to
the said Second, Third, Fourth, Fifth, Sixth, Seventh, Eighth and
Ninth Schedules wherever they appear in the principal Regulations,
and substituting therefor, in each case, the references to the First,
Second, Third, Fourth, Fifth, Sixth, Seventh and Eighth Schedules
respectively.

12. The principal Regulations are hereby amended by
deleting the Third Schedule (re-named as the Second Schedule)
thereto and substituting therefor the following new Schedule:—

“SECOND SCHEDULE
(Regulation 3 (2)).

HEALTH PART OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION

Persons on board known to be suffering from illness
other than air-sickness or the effects of accidents, as well as
those cases of illness disembarked during the flight..........

Any other condition on board which may lead to the
spread of disease..................

Details of each disinsecting or sanitary treatment (place,
date, time, method) during the flight. If no disinsecting has
been carried out during the flight give details of most recent
disinsecting ........ ... . ... e
Signature, if required:

Crew member concerned”



68

13. The Sixth Schedule (re-named as the Fifth Schedule) to
the principal Regulations is hereby amended by deleting therefrom
the following paragraphs:—

“Notwithstanding the above provisions, in the case of a
pilgrim, this certificate shall indicate that two injections have
been given at an interval of seven days and its validity shall
commence from the date of the second injection”.

“Nonobstant les dispositions ci-dessus, dans le cas d’un
pelerin, le present certificat doit faire mention de deux
injections pratiquées i sept jours d’intervalle et sa validité
commence le jour de la seconde injection.”.

14. The Seventh Schedule (re-named as the Sixth Schedule)
to the principal Regulations is hereby amended :—

(a) by deleting therefrom the unnumbered paragraph
containing the following words:—

“The validity of this certificate shall extend
for a period of six years, beginning ten days after
the date of vaccination or, in the event of a
revaccination within such period of six years,
from the date of that revaccination.”,

and substituting therefor the following new
unnumbered paragraph:—

“The validity of this certificate shall extend
for a period of ten years, beginning ten days after
the date of vaccination or, in the event of a
revaccination within such period of ten years,
from the date of that revaccination.”;

(b) by deleting therefrom the unnumbered paragraph
containing the following words:—

“La validité de ce certificat couvre une periode
de six ans commencant dix jours aprés la date
de la vaccination ou, dans le cas d’une
revaccination au cours de cette periode de six
ans, le jour de cette revaccination.”,

and substituting therefor the following new
unnumbered paragraph:—

“La wvalidité de ce certificat couvre une
periode de dix ans commencant dix jours aprés
la date de la vaccination ou, dans le cas d’une
revaccination au cours de cette periode de dix
ans, le jour de cette revaccination.”.

15. The principal Regulations are herepy amended by
deleting the Eighth Schedule (re-named as the Seventh Schedule)
thereto and substituting therefor the following new Schedule:—
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“SEVENTH SCHEDULE
(Regulation 19 (5)).

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION
OR REVACCINATION AGAINST SMALLPOX.

CERTIFICAT INTERNATIONAL DFE VACCINATION
oU DE REvAccCINATION CONTRE LA VARIOLE.

This is to certify that date of sex
Je soussigne(e) birth e
certifie que J ne(e)le sexe

whose signature follows
dont la signature suit [ 7T
has on the date indicated been vaccinated or revaccinated
against smallpox with a freeze-dried or liquid vaccine certified
to fulfil the recommended requirement of the World Health
Organization.

a ¢té vacciné (e) ou revacciné (e) contre la variole a la date
indiquée avec un vaccin lyophylisé ou liquide certifi¢ conforme,
aux norme recommandées par [’Organisation Mondiale de
Santé.”,

Show by “x” whether: Signature and Origin and Approved stamp
Indiquer par “x” professional status batch No.
s’il s’agit de: of vaccinator of vaccine
Date
Signature et titre Origine du
du vaccinateur vaccin et Cachet d’
numero du lot Authentification
la primary b la 1b
vaccination |
performed |
] Yo
Primo- |
vaccination |
effectuce J
b read as b
successful '}
[ oo
prise J
Unsuccessful
Pas de prise
2 Revaccination ........
3 Revaccination ........
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The validity of this certificate of vaccination against
smallpox shall extend for a period of three years, beginning
eight days after the date of a successful primary vaccination
or, in the event of a revaccination, on the date of that
revaccination. |

The approved stamp mentioned above must be in a
form prescribed by the health administration of the territory
in which the vaccination is performed.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure
to complete any part of it, may render it invalid.

La validité de ce certificat de vaccination contre la
variole couvre une periode de trois ans commencant huit
jours apres la date de la primovaccination effectuee avec
succes (prise) ou, dans le cas d’une revaccination, le jour de
cette revaccination,

Le cachet d’authentification doit etre conforme au modele
prescrit par l'administration sanitaire du territoire ou la
vaccination a est effectude.

Toute correction ou rature sur le certificat ou "omission
d’une quelconque des mentions qu’il comporte peut affecter
sa validité.”.

Dated this 17th day of May, 1967.

By the Administrator’s Command,
J. ROBERTS,
Chief Officer,
(SBA/208/1) Sovereign Base Areas.
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No. 42
THE LAWS (ADAPTATION AND INTERPRETATION)
ORDINANCE.

(Ordinances 1 and 8 of 1960, 4 of 1961 and 16 of 1962).

NOTICE MADE BY THE ADMINISTRATOR UNDER SECTION 6A.

In exercise of the powers vested in him by section 6A of the
Laws (Adaptation and Interpretation) Ordinance, and of all powers
enabling him in that behalf, the Administrator hereby amends
the Second Schedule thereto by adding at the end thereof the
following item:—

“SUBSIDIARY LEGISLATION
Regulations Provisions ‘g;:;i;e;,m’ii tt(l:e

Quarantine Regulation 3 (5) Second line
(Maritime Regulation 5 (1) Second line
and Aerial) Regulation 34 (b) Eighth line
Regulations, Regulation 35 Eighth line
1953 to 1967. Ninth Schedule

(re-named as

Eighth Schedule),

item 7. Second line”.

Dated this 17th day of May, 1967.

By the Administrator’s Command,
J. ROBERTS,
Chief Officer,

(SBA/208/1) Sovereign Base Areas.
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No. 43

THE RECOGNITION OF REPUBLICAN LICENCES
ORDINANCE, 1961. |

NoticE MADE UNDER SECTION 3 (2). '

y In exercise of the powers vested in him by Section 3 (2) of
Srdinance the Recognition of Republican Licences Ordinance 1961, the
PLNos0, 31 Administrator hereby orders that the following addition shall be
27 0£1962, 3, made to the Schedule:—

41, 66 and 67 of
1963, 4, 33 and
48 of 1965.

1st Column 2nd Column 3rd Column § 4th Column

The Quarantine
(Maritime and
Aerial) Regula-
tions, 1953 to

1967—
Regulation
3() b Grant of pratique All All
to vessels, persons. purposes.
333 Grant of pratique All All
to aircraft. persons. purposes.
3 (6) Grant of pratique All All
by wireless. persons. purposes.
Dated this 17th day of May, 1967.
By the Administrator’s Command,
J. ROBERTS,
Chief Officer,
(SBA/208/1) Sovereign Base Areas.
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